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BBEJAEHUE
NHCTpYyMEHTOBKA - U3JI0)KEHUE HOTHOTO TEKCTa JJIsl KaKoro-imbo aHcamoOsis

unu opkectpa. Hepeako nepenokeHue npou3BeCHUN 71l aHcaMOJied U Pa3InuHbIX
MaJIbIX COCTAaBOB HAa3bIBAIOT MHCTPYMEHTOBKOW, a IMEPENIOKEHUE NJIsi OPKECTPOB -
OPKECTPOBKOM.
Kypc «HCTpymMEHTOBKAY U3ydaercss B TECHOU CBSI3U C  KypcoM
«MHCTpYMEHTOBEICHUE.
3ATAYH KYPCA:

3aKpENUTh y ydalluxcs 3HAHUE TEXHUUYECKHUX, TEMOPOBBIX U XY OKECTBEHHO-
BBIPA3UTEIbHBIX BOBMOXHOCTEH HHCTPYMEHTOB;

MIOMOYb Y4YaIIEMYyCsl YCBOUTh OCHOBHBIE IPUEMBI U TIPABUJIA HHCTPYMEHTOBKH;

O3HAKOMMTHb C MpaBWIaMH HAlMCAaHUS MAPTUH HMHCTPYMEHTOB, HApTUTYP
Pa3IMYHBIX aHCAMOJIE U OPKECTPOB.

JaTh TpEACTaBlIeHUE O TeMOpax M Kpackax OpKecTpa HHCTPYMEHTYEMOIO
IPOU3BEACHUS, UCXOAS U3 CTUIIS U COAEPIKAHNUS,

HAay4UTh CIyIIaThb W MPEJCTABIATh 3BYYaHHE OTJIEIBHBIX TIPYIIl OpPKECTpa,
OJIHOBPEMEHHOE 3BYYaHUE PA3IMYHBIX IPYIII, a TAKKE 3ByYaHUE OPKECTPA B LIEJIOM;

HAy4YUTh NOJOMPATH COCTAB OPKECTpPA MM aHCAMOJIS AJIE MHCTPYMEHTYEMOTO
MIPOU3BEJICHUS B COOTBETCTBUU C )KAHPOM MY3bIKH;

HAy4YUTh MPUMEHSTh OCHOBHBIE NPUEMBI M MpaBWiia UHCTPYMEHTOBKU INpHU
CO3JaHUU NapTUTYPBI.

Ha nHIuBHyaJIbHBIX 3aHATHUAX C IPENOAABATEIEM U B XOJ€ CaMOCTOSATEIbHOM
paboThI yyamyrecs BhIMOIHSAIOT MPAKTHUECKHUE 3aJaHusl IO MPOIICHHOMY MaTepHalty.

Kypc «MHcTpymMeHTOBKa» Ha OTAeeHuHn «MyY3bIKOBEIECHUEY» OIPAHUYMNBACTCS
18 wyacamMu WHOMBHIYaJIbHBIX 3aHATUH. OTO 3aTPyAHSET OCBOEHHUE BCErO
cUM(DOHUYECKOTO OpKECTpa B NOJHOM 00bEME. /{7151 GoJiee pe3yabTaTUBHOTIO YCBOEHUS
MaTepuaga PEKOMEHIYEeTCSI HWHCTPYMEHTOBAaTh HEOOJbIINE MPOU3BEACHUS WU
(parMeHThl TPOU3BENEHUN M OTICNIbHBIX TPYNI OpPKECTpa Ha YCMOTpPEHHUE
npenojaBarens. Hanmpumep, CTpyHHBIH KBapTeT WM KBUHTET, KBapTET WJIM OKTET

ACPCBAHHBIX 1YXOBbIX, PA3JINYHBIC aHcaMOJIn MCJIHBIX JYXOBbIX HTHCTPYMCHTOB.



Jns  nHaubonee  MPOABUHYTHIX  yYaIIUXCS  MOXHO  PEKOMEHIOBATH

MHCTPYMEHTOBATH MPOU3BEIEHUS 111 KAMEPHOI'O OPKECTPa (CTPYHHBIE U IEPEBSIHHBIC

AYXOBBIC I/IHCTPYMCHTBI) niIn 1 aHcaMOJIst ACPCBAHHBIX W MCIHBIX OYXOBBIX

MHCTPYMEHTOB.

OI[HI/IM N3 PC3YIIbTATUBHBIX MCTOAOB OCBOCHHA HMHCTPYMCHTOBKH ABJIACTCA

nepesioKeHNue TOTOBOW MapTUTYPhI B IBYX- WIIM YETHIPEXPYUHBINA KIIaBUP.

Ilo oxoHuaHuu KaXXJI0Tro CEMECTpa OCBOCHHA IIPEAMCTA «I/IHCTPYMGHTOBKa))

IMPOBOAUTCA KOHTPOJIbHAA pa60Ta, B XO0J€ KOTOpOI?I yYdamuecs IpCACTaBIIAIOT BCC

3aJIaHMs1, BBIIIOJIHCHHBIC 3a BPEMsI ITPOXOKACHUS KypcCa.

anmneca AOJIKHBI OTBETUTD HaA PAI BOIIPOCOB 110 HpeﬂCTaBHCHHOﬁ MMapTUTYPC

HJIN KIIABHUPY, KaCaOIMIUXCs IIPpaBUJI 3allMCH, KOTOPBIMHU OHHN PYKOBOACTBOBAJIHNCH

IIpn UX CO3AaHHUU.

IIpumepHbIN MUIaH

Ne i/l IIpakTH4yeckue 3agaHus Kosuiecrso
JacoB
5 CEMECTP
1. | HCTpyMEHTOBKA AJi CTPYHHOM I'PyNIIbI OpKECTpa 5
5 WMHCTpyMEHTOBKA JJIs TPYIIIBI IEPEBSHHBIX TYXOBBIX 5
UHCTPYMEHTOB
3. | MHCTpyMEHTOBKA JJIsl MEIHBIX JYXOBBIX HHCTPYMEHTOB 5
4. KoHTponbHbIN YpOK 1
6 CEMECTP
5 HNHcTpyMeHTOBKA /17151 aHCAaMOJIs IEPEBSIHHBIX U METHBIX 14
JYXOBBIX HHCTPYMEHTOB
6 | MHCTpyMEHTOBKA Ui KAMEPHOTO OpKECTpa 5
7 CEMECTP
7 KoHTponbpHbIN ypOK 1
8 | Co3manme KJIaBUpa ¢ TOTOBOM MapTUTYPHI 6
9 | MHCTpyMEHTOBKA AJIs TyXOBOTO OPKECTpa 9
10 KoHTposibHBIHN YPOK 1
NTOI'O 52




Cnucok npou3BeieHNid, peKOMEH/IyeMbIH 1JIsi HHCTPYMEHTOBKH
i1 CTpyHHOrO cocTaBa:

P. llyman «I'p€3bm».

I1. YaitkoBckuii Jlerckuii anpoom «baba-Sray.

3upuHr «Cka3aHue».

JIx. I'epmiBun «Konbioensnas Knaps»y us onepsl «Ilopru u becey.
H. PaxoB «Pacckas».

Jliis ancamMOJ1sl 1epeBAHHBIX 1YXOBbIX HHCTPYMEHTOB:
[Ipokodner «IIporymkar.

A. Duman «lIepenénoukay.

P. SIxun «Ha €nxe y ['ro3emnb».

b. bapTok «Beuep y cexeeny.

H. I'eccnep Ckeprio g-moll.

Jiis aHcaMOJ1 MeIHBIX TyXOBbIX HHCTPYMEHTOB:

P. lllyman Jluctok u3 ansooma 0p.99 Ne4.

3. I'pur «Hapoanast menoaus».

H. Msckosckuii «Harme» op.29 Nel.

I'. CBupunoB «3umay.

1O. CnonoB «beperu 11000BbY.

J{nst kKaMepHOro opkecrTpa:

J1. Cxapnartu Conata Ne67.

I1. YaiikoBckuii «OkTa0pb» U3 nukia «Bpemena rogay.

P. I'nusp HokTrops op. 32 Nel.

C. Cxort «CrapuHHasi aHTJIMiCKasi HApOIHAS TIECHSD.

. KobGanesckuii JIErkue Bapualyu a TeMy CJIOBALIKOW HAPOJAHOMN MECHHU.
Jiia ancaMOJ1sl IepeBAHHBIX M MeITHBIX TyXOBbIX HHCTPYMEHTOB:
bennuun Mapiu npyuios u3 onepsl «Hopmay.

M. Mycoprckuii «Ctapbiii 3aMOK» U3 1MKIa «KapTUHKY ¢ BBICTaBKW»
M. Pagens «IlaBanay.

X. Typuna «Peiuapckuii TYypHUD».

10. CnonoB «Apusi».



I'oToBBIE MAPTUTYPHI AJI MEPEIOKEHUSA B IBYX- UM YeTHIPEXPYUYHbIN KIaBUP:
I'. T'enmens YBeptiopa u Mapiu u3 croutsel « My3bIKa Ha BOJEY.

T. benenertu Bapuanuu Ha Tembl Momapra.

Masntomiko yBepTiopa-anrtazus «baiikay.

M. Mycoprckuit «Houb Ha JIBICOW TOpE».

J1. llocrakoBuu «IIpa3zgHuyunHas yBepTIOpay.

PEKOMEHAYEMAS JIMTEPATYPA
bepmmo3 I'. bosbpmiol Tpakrar O COBPEMEHHOM WHCTPYMEHTOBKE M OPKECTPOBKE.
MockBa,1972.
Bacunenko C. UHcTpymeHTOBKa i cuM@oHMUYEcKoro opkectpa. Mocksa, 1952.

Benpuk A. TpakToBKa HHCTpYMEHTOB OpKecTpa. Mocksa, 1961.

Kne6anos JI. UckycctBo unctpymenToBku. Kues, 1972.

IIncton Y. OpkectpoBka. Mocksa 1990.

HEKOTOPBIE OBO3HAYEHUSA B ITAPTUTYPE U OBO3HAYEHUSA
AETAJIEX UHCTPYMEHTOB.

Pycckui AHIIHACKHI Hranbsauckuit | @paHny3cKul Hemeuxkmui
CrpyHHbie
CTpyHa string corda cord Saite
[unkom - . - . -
pizzicato pizzicotto pizzicato Kniff, pizzicato
(MHIIIMKATO)
CMBI4OK
(cMBraKoM) bow arco archet Bogen
(oTmeHa
MTUIIIAKATO)
TpocTtb, IpeBKO stick baccetta baguette Stange
TpocTtero
(06paTHofd with the wood of col legno avec le bois  |col legno, mit Holz
CTOPOHOM the bow
CMBIUKa)
[onmoBKa cMbIuKa tip, point of ?he testa, punta tete, pointe Kopf, Spitze
bow, bow-tip
Konriom cMbIuka at the pb%'\?vt of the punta d'arco (de la) pointe Spitze




Frosch

Kanozaka cmeruka | frog, heel of bow tallone hausse, talon
VY xonoaku at the frog al tallone du talon am Frosch
['pud fingerboard tastiera, tastatura touche Griffbrett
Y rpucda Over the sul tasto, sulla sur la touche am Griffbrett
fingerboard tastiera
. : Chevalier,
[ToxcraBka bridge ponticello chevalet Steg
sur le chevalet, .
at (near) the . sul ponticello, am
VY nopcraBku . sul ponticello | pres du chevalet,
bridge Steg
contre le chevalet
Bepxuss neka | Soundbourd, top coperchio Decke table
Hiokwsist nexa Back, bottom fondo Boden fond
Cypnuna mute sordino sourdine Dampfer
Urpa ¢ cypaunoi | with mute, muted | con sordino avec sourdine mit Dampfer

CHsTHE CypAUHBI

without mute,

mute off

senza sordino

sans sourdine

ohne Dampfer

Urpa o6b19HBIM

in the ordinary
way, natural (after

modo ordinario
(ord.), naturale,

mode ordinaire,
naturel

gewohnlich,
naturlich, normal

da-ues

cniocodom sul pont., etc.) normale
piano armonico, , .
Bepxuss neka | front (of body) tavola armonica table d'harmonie Decke
HwxHsis nexa back(of body) | fondo armonico fond Boden
CtpyHa string corda corde Saite
Ha crpyne (pe) onD sul D 3 corde (vIn) auf der D Saite
Hapymenne
HAaCTPOWKH scordatura scordatura scordatura Skordatur
(pacTpouts)
Cuernts Coxtb Ha change Gto F# | sol mutain fa# |changez sol en fa# G na_ch Fis
umstimmen

YHHCOH

unison, in unison

no arpeggio . .
be3 apriemxuno (multiple stops) senza arpeggio sans arpege ohne Arpeggio
[MynwT, monutp | desk or stand leggio pupitre Pult
JvBu3n
(pa3nenenue L L s . . .
FpYTITH Ha Be divided, divisi divisi (div.) divise(e)s (div.) geteilt (get.)
YacTH)
OtmeHa TUBU3H, not divided, unisono (unis.), unis, unisson, zusammen,
insieme simultane einfach, insieme



JnBu3u no

—— divided by stand | divisi da leggii |divise par pupitres| geteilt pultweise
Jlususu (nenenne divided in 3 parts div.a3 diva3 dreifach geteilt
TPYIIIIBI HA TPH)
JuBu3u (nenexHue
TpyMIbI HA divided in 4 parts div.a4 diva4d vierfach geteilt
YEThIPE)
OcranbHbIC
yqactHiku - the others (the rest gli altri, le altre les autres die Andere
rpymmsl (6e3 | of a string group)
COJIUCTOB)

Appa

Urpats y nexu
(ms ruTapsl U

apder)

near the sounding
board, pres de la
table, quasi gitara
(harp)

presso sulla tavola

pres de la table

Resonanztisch

Tpemoio (Ha

apde)

bisbigliando,

whispering (harp) bisbigliando

chuchotant

flusternd

He 3arnymars
BUOPALIUIO CTPYH

laissez vibrer, let

vibrate (harp) lasciar vibrare

laissez vibrer

klingen lassen

KoaundyecTBo ncnojHuTe e

[TepBrrit 1st 1°, 1 ler 1ste
Bropoii 2d 2°, 11 2e 1te
Basoém a 2, both az2 az2 zu2
Como solo solo seul allein
Bcé all tutti tous alle
JlepeBsIHHBIE 1YXOBbIE
imboccatura a Schnabel
Mynamtyk, karoB| Mouthpiece, beak | becco, bocchino a bec Mundstuck
becco
AMOymyp,
OTBEpPCTHE JIJIsI embouchure imboccatura embouchure Mundloch
BAYBAaHHA BO31yX4
3ByKOBOE finger hole, key bUCO trou Griffloch
OTBEpCTHE hole
corps
I"onoBKa, cpemuss head/upper/lower teste}ta/pezzo superleur/c_orps de|Kopfstuck/Oberstu
Y HYDKHSISI YaCTH N superiore/pezzo la main ck
joint . .
UHCTPYMEHTA inferiore gauche/corps de la|  /Unterstuck
main droite
3aKpbITHIH,

cl

OTKPBITHIHN 3BYK

osed, open hole [foro chiuso, aperto

trou ferme, ouvert

geschlossenes,

offenes Griffloch



Pactpy0,xomoxomn

bell

padiglione,

Schallbecher,

campana, pavillon, bonne Stutze, Schallstuck
bussolotto
Tpocth reed ancia anche Rohrblatt
JIBOiiHAast TPOCTH double reed ancia doppia anche double |doppeltes Rohrblatt
JIMaTOHMYECKHIA dlatonl_c diatonico diatonique diatonisch
(harmonica)
XpoMaTHYECCKHi chroma_t|c cromatico chromatique chromatisch
(harmonica)
Pasnysars, blow (harmonica) soffiare souffler blasen
rnepeayBarb
Brnpixarte draw (harmonica) inspirare inspirer einatmen
MeZ[HbIe AYXOBbI€
. imboccatura,
MyHAITYK mouthpiece bocchino embouchure Mundstuck
KHaHaHI;II’HHCTOH valves pistoni pistons, cylindres Ventile
Kynuca slide pompa ”.‘Ob"e a coullisse Zug, Stimzug
coulisse
Kpoii;f;lero tuning slide pompa d'accordo | corps de recharge | Stimmbogen, Knie
. Schnallstuck,
Pactpy0 bell campana pavillon Sturze
Urpars bells in the air, | campane in aria, . ... | Schalltrichter auf,
SO pavillons en l'air
pacTpyOoM BBepX bells up padiglinoni in alto Sturze hoch
Honosura half (a string le meta la moitie die Halfte
IPYIIIBI group)
3aKpbITHIN 3BYK . -
(1a BanTOpHE) stopped (horns) | chiuso, chiusi bouche(s) gestopft
metallizare i
Mertammyeckue | brassy, brassed . .
suoni, produrre cuivre(s) schmetternd
3BYKU tone - .
suoni metallici
Hpuruyuars stopped chiuso etouffer, bouche gestopft
3By4aHUE
Urpa c cypnunoii | with mute, muted |  con sordino avec sourdine mit Dampfer

CHsTHE CypAVHBI

without mute,

senza sordino

sans sourdine

10

mute off ohne Dampfer
OTKpBITHIE 3BYKH open aperto, aperti ouvert(s) offen
3akpbIThic 3ByKH | Stopped notes suoni chiusi [0 be%uuc#gg, Sons Stopftone
YaapHbIe HHCTPYMEHTBI
VY nap stroke battuta coup Schlag
Onunounsiii yaap| — single stroke colpo singolo coup single einfacher Schlag
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VY napsthb strike breatte battre schlagen
[Toracuts damp spegnere etouffer abdampfen
[Mpurnymute | smother, muffle sordinare sourdiner dampfen
Tpsictu shake sbhattere secouer schutteln
Tepets fregare fregare frotter, froler reiben
[Manouxkamu with sticks con le bacchette |avec les baquettes| mit Schlegeln
[Tepectpoutsb mute muta - umstimmen
Mopmar flam colpo preceduto da flam einfacher
acciaccatura Vorschlag
gruppetto di due doppelter
I'pymmerro drag note drag Vorschlag
Tpemouo ruff ruff, rullo ruff dreifacher
Vorschlag
Pesxo, choked, dry Secco sec trocken
OTPBIBUCTO, CYXO
HaTnya;;HHH actual (real) pitch suono reale sen mel wirklicher Ton
Beicokwii high alto, acuto haut, ciaii, aigu hoch
Tonkuit thin sottile fin dunn
Jloaruii, IMHHBIIH long lingo long lang
Kopotkwuii shor corto court kurz
Msrkuii soft soffice mou, doux weich
Octpoiit piercing, sharp acuto rude scharf
TeépabIit hard duro dur hart
He 3armymars . S laisser vibrer, klingen lassen,
let ring lasciar vibrare : >
BUOpaLUIO laisser resonner | ausklingen lassen
Y soft sticks bachette molli, | baguettes molles, mit weiche
bachette morbide | baguettes douces Schlegeln
[Tao4Ky )KECTKHE . bachette baguettes mit
hard/medium/soft . . _.|dures/moyens/dou . .
/ cpeanue / . dure/medie/soffici harten/mitteln/weic
sticks L X
MSTKHE (morbidi) he n Schlegeln
(mous)
Jlepessnnbie wooden sticks |bacchette di legno baguettes en b0|_s, Holzschlegel
MaI04YKu baguettes de bois
Pe3uHOBEIC bacchette con baguettes en
rubber mallets I'estremita di g Gummischlegel
HATOYKH caoutchouc
gomma
Hnacruikossie plastic mallets bacche'_[te di baguet_tes en Kunststoffschlegel
MAIOYKH plastica plastique
HE:H:{)::IIZ y brass/steel mallets bacchette baguettes de laiton Messing-
y d'ottone/d'acciaio / en acier /Stahlschlegel
MCTAJINUYCCKUC




[IéTka, meTénka | Wire brushes spazzola brosses Besen, Stahlbesen
JlanoHb hand mano main Hand
JlamoHsimMu with hands con le mani avec les mains mit Handen
[Manery finger dito doigt Finger
[Tanpamu with fingers con le dita avec les doigts mit Fingern
Horots finger nail ungchia ongle de la main Fingernagel
Momneta coin moneta piece de monnaie Geldstuck
Kynak fist pugno poing Faust
[Tanouku ot . bacchette da baguettes de
snare drum sticks Trommelstocke
Majioro 6apabana tamburo tambour
JIutaBpOBEIE timpani mallets bac_chette per baguettes de Paukenschlegel
MAJIOYKH timpani timbales
Konorymixa bacchetta da . Schlegel for groGe
00JIBIIIOTO bass drum beater mailloche
grancassa Trommel
Oapabana
[Manouka ot vibraphone bacchette di baqueties de | Vibraphonschlegel
BuOpadoHa mallets vibrafono vibraphone n
[Tanouka ot . bacchette di baquettes de .
triangle beater . : Triangleschlegeln
TPEyroJbHUKA triangolo triangle
Cxpebok st .
- guiro scraper raspa rape Raspel
[To oOpyuy at the hoop al labbra le rebord Randschlag
VY kpas at the rim al margine pres du rebord am Ronge des
Felles
Mo cepenune at the middle al meta a demie in der Mitte
B nientpe at the center al centro au centre in der Mitte
KiaBunnbie HHCTPYMEHTBI
Knagwuma key tasto touche Taste
Jlemnde smorzo,
P, damper smorzatoio, etouffoir Dampfer
TIIYIIAUTEIb
smorzatore
martello,
MosoTouek hammer martelletto marteau Hammer
[IpaBas nmenanp damper pedal _ pedale di pedale forte,
(TJTyIIMTEIh ) . risonanza, pedale pedale de Fortepedal
(piano)
(poprenuano) del forte resonance
Sostenuto pedale tonale,
sostenuto pedal pedale de
(cpennsist) menanb . pedale solleva . Tonhaltepedal
(piano) . prolongation
(dboprenmano) smorzatori
. una corda, avec .
Jleas memanp | Una corde (piano, . una corda, mit
una corde pedale sourdine,

(dboprernmano)

single string)
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aved celeste

Verschiebung




tre corde (piano,

peructpsl (opras)

(organ)

registro di fondo

fonds

be3 neBoii nenanu i tre corde toutes les cordes alle Saiten
all strings)
register, stop
Perucrp (opran, (organ, registro registre Register
KJIABECHH ) ;
harpsichord)
Manyau,
KJIaBHaTypa manual (organ) manuale manuel Manual
(opran)
Hoxnas . .
pedal clavier . clavier de .
KJIaBHATypa pedaliera . . Pedalklaviatur
(organ) pedalier, pedalier
(opran)
BoubIioii opran Great Organ grand'organo grand orgue Hauptwerk
[TopTaTuBHBIH Swell Organ corpo d organo in recit Schwellwerk,
oprax cassa espressiva Oberwerk
XopoBoii opran Choir Organ organo corale, | orgue de choeur Chororgel
organo del coro
Opraun-no3utuB | Positive Organ | organo positivo positif Positiv
o Fernwerk,
DX0-opran Echo Organ organo eco clavier d'echo Echowerk
pedale dell'organo, ensemble des ieux
Ienaneubiii opran|  Pedal Organ | corrispondente al J Pedalwerk
de pedale
pedale
JlobuanbHbIE flue pipe, labial | canna add anima, i i
i . tuyau a bouche Lippenpfeife
TpyOBI (OpraH) pipe (organ) canna labiale
SI3BIUKOBEIC . . .
1pyGHI (opra) reed pipe (organ) | canna ad ancia tuyau a anche Zungenpfeife
bacosbie foundation stops Grundstimme

dnenToBbIC
perucTpsl (opran)

flute stops (organ)

registro di flauti

jeux de flute

Flotenwerk

CrtpyHHBIE
perucTpsl (opran)

string stops
(organ)

registri
violeggianti,
registri gambati

jeux de gambe

streichende
Stimmen

SI3BIYKOBBIE
peructpsl (opran)

reed stops (organ)

registri ad ancia,

jeux d'anches

registri a lingua

Zungenstimmen
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KPUTEPUHU OLNEHKH

5 BAJUIOB

VYyamumiicss cBOOOJHO oOINepupyeT MNPOTPaMMHBIM yUe€OHBIM MaTepHalIoM,
oOnagaeT ri1yO0OKMMH CUCTEMHBIMU 3HAHHMSIMHU B 00JIACTH MHCTPYMEHTOBeJeHUs. B
COBEpILIEHCTBE BJAJEET BCEMU HABBIKAMHM AaHaJIM3a OPKECTPOBBIX MAPTUTYP
BCEBO3MOJKHBIX COCTABOB U JIIOOOM CIIOKHOCTU (PaKTyphbl C OMOPOM HA CTHIIMCTUKY
SMOXU U CTHJIb KOHKPETHOro Komrmosutopa. OO0Jjamaer MOJHBIMA UCTOPUYECKUMHU
CBEJICHUSIMU KaK O TPYIINax, TaKk U 00 OTACIbHBIX HHCTPYMEHTAX OpPKeCTpa.

Cnoco0OeH nepeyncinTh U NOAPOOHO 0XapaKTePU30BaTh TOT WIM MHOM MHCTPYMEHT U
MHOT'OYHUCJIEHHBIE €r0 PAa3HOBHIHOCTU. B COBEpIIEHCTBE 3HAET COCTABbI PA3MYHBIX
OpPKECTPOB, MECTO IIOJIOKEHUS M CIOCOO 3alluCy KaXI0ro M3 HHCTPYMEHTOB B
MapTUTYpeE.

4 BAJIJIA

Yyanmiicda AEMOHCTPUPYET NPOYHOE, CUCTEMHOE 3HAHUE M0 NPEAMETY
«MHCcTpymeHTOBEeneHHE». B mocTaToO4HOM Mepe BIlaJeeT HABBIKAMHM aHalM3a
OPKECTPOBBIX MAPTUTYp. XOpPOLIO pa30upaeTcss B Pa3IMYHbIX THUIMAX HNApPTUTYPHI, a
TAK)K€ CTUIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTSAX KOHKpPETHOro mnpousBeneHus. HMmeer
JOCTaTOYHO TIOJIHbIE 3HAHUSI 00 OCHOBHBIX OPKECTPOBBIX HMHCTPYMEHTAaX U HX
Pa3HOBUIHOCTAX, TEXHUYECKUX CBOWCTBAX MHCTPYMEHTOB HHUX HCTOPUYECKOM
pPa3BUTHH.

3HAeT pacIoJIOKEHUE WHCTPYMEHTOB B OPKECTPE, NMPUHLHWII WX 3allHCH B
NIAPTUTYPE, a TAK K€ BUIbI NAPTUTYP PA3JIMUHBIX OPKECTPOBBIX COCTABOB.

JlomyckaeT €IUHUYHBIE HECYIIECTBEHHbIE OLIMOKH, KOTOpPbIE CaMOCTOSITEIBHO
HCTIPABIISIET.

3 BAJJIA

Yyammics AEMOHCTPUPYET JOCTATOYHO IIOJHBIE 3HAHUSA U OCO3HAHHOE
BOCIPOM3BENCHUE ydeOHOro marepuasna. Hemnmoxo aHaiu3upyer HapTUTYpPbl
Pa3IMYHBIX COCTABOB, OJHAKO HE B IOJIHON Mepe CIIOCOOEH PACKPBITh CTUIIUCTUYECKHE
0COOEHHOCTH MAPTUTYPHI. Y HalIUICS IEMOHCTPUPYET HETUIOXUE 3HAHUS TEXHUYECKUX
0COOEHHOCTEN HHCTPYMEHTOB, CIIEIU(UKY 3aTUCH HHCTPYMEHTOB B OPKECTPE, OHAKO
UCTOPUYECKHE CBENCHUSI 00 MHCTPYMEHTaX HECKOJIbKO pacIuibiBUaThl. HekoTopbie
HECYILIECTBEHHBIE OITMOKH UCIIPABIISIET C MOMOILBIO BOIPOCOB IpenoAaBaTelis.

2 BAJIUTA

VYyammiics He crtocoOeH BOCIIPOU3BECTH OOJBIINYIO YAaCTh Y4eOHOTO MaTepHara.
AHanu3 OpPKECTPOBOW MAPTUTYPHI NPOU3BOAUT C CYHICCTBEHHBIMH OITHOKAMH.
PackpbiBaeT TeXHHUYECKHE OCOOCHHOCTH JIMIIb HECKOJBKUX HHCTPYMEHTOB. Mmeer
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MPUOMU3UTEIIFHOE TPEICTABICHUE O TOPSJIKE 3aliCH HHCTPYMEHTOB IApPTUTYPE.
YacTto pomyckaeT CylIeCTBEHHbIE OIIMOKHM Mpu oTBeTe. Bech OTBET cTpouTcs Ha
HABOJSIIMX BOMPOCAX MpernoaaBaTels.

He cmocobeHn caenarb aHalinM3 OpKeCTpOBOM mapTuTyphl. Mckaxkarorcs
TEXHUYECKUE OCOOCHHOCTH MHCTPYMEHTOB, MPUHIIUI UX 3aMKUCH, MTOPSIIOK 3alUCH B
OpPKECTPOBOM MapTUTypeE. YHYaIlIUHCAd MOYTH HE HAET MPABWIBHBIX OTBETOB, B TOM
YKCJIe U Ha HABOSIIIME BOMPOCHI MPENOIaBaTeNs.
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